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ТО КОМ РА ДА НА ОБ НО ВИ Цен трал не ку ле Ста рог сај ми шта, За вод за за шти ту 
спо ме ни ка кул ту ре гра да Бе о гра да је сту пио у кон такт с по том ци ма Пе тра За ри ћа, у 
чи јој бо га тој за о став шти ни је са чу ван и ал бум с фо то гра фи ја ма ко је је За рић лич но 
сни мио при уре ђе њу ен те ри је ра про сто ри ја Цен трал ног па ви љо на и павиљона За ду-
жби не Ни ко ле Спа си ћа у ком плек су но во и згра ђе ног Бе о град ског сај ма 1937. го ди не.

Еле мен ти ен те ри је ра, рас по ред од ре ђе них сег ме на та про сто ра, ма те ри ја ли за-
ци ја, ори ги нал ни из гле ди про зор ских отво ра и њи хо ва по де ла, ко ји се ви де на овим 
фо то гра фи ја ма, по слу жи ли су За во ду за за шти ту спо ме ни ка кул ту ре гра да Бе о гра-
да у из ра ди де ла про јек та ре кон струк ци је и ре ви та ли за ци је. Фо то гра фи је пред ста-
вља ју из у зет но вред не до ку мен те за слу жбу за шти те и очу ва ња кул тур ног на сле ђа, 
као све до чан ство ау тен тич ног из гле да и опре мље но сти ен те ри је ра про сто ри ја Бе о-
град ског сај ма не по сред но на кон из град ње, с об зи ром на чи ње ни цу да су па ви љо ни 
у тра гич ном вре ме ну то ком Дру гог свет ског ра та, али и у на ред ним де це ни ја ма, 
знат но из ме ни ли из глед ра зно вр сним пре град ња ма, до град ња ма и ру ше њи ма.

Не ка да шњи Бе о град ски са јам је утвр ђе но кул тур но до бро Ста ро Сај ми ште 
– Ло гор Ге ста поа (Сл. лист гра да Бе о гра да, бр. 16/87), чи ме је пре по зна та ње го-
ва ме мо ри јал на вред ност у од но су на ар хи тек тон ско-ур ба ни стич ко на сле ђе, што 
се по твр ђу је и до но ше њем За ко на о Ме мо ри јал ном цен тру „Ста ро сај ми ште“ (Сл. 
гла сник РС, бр. 15/2020) и по чет ком ре а ли за ци је про гра ма ре кон струк ци је и ре ви-
та ли за ци је од 2022. го ди не.

Као ре зул тат успе шне са рад ње оства ре не с по том ци ма Пе тра За ри ћа и на кон 
уви да у вр ло бо га ту за о став шти ну ко ју по ро ди ца по се ду је, ро ди ла се иде ја о из-
ло жби ка ко би се дра го це ни ма те ри јал, у ци љу да љих ис тра жи ва ња, пред ста вио 
струч ња ци ма, ис тра жи ва чи ма и дру гим, срод ним про фе си ја ма за шти те кул тур-
ног на сле ђа, као и најширoj јав но сти уоп ште.
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По том ци Пе тра За ри ћа усту пи ли су за из ло жбу са чу ва не ори ги нал не ски це и 
про јек те ра до ва, ко ма де на ме шта ја и дру ге еле мен те ен те ри је ра, као и фо то гра фи-
је ра до ва ко је је За рић снимио. 

Пе тар За рић је ро ђен 1902. го ди не у Ва ље ву као нај мла ђе де те (се стра Зор ка 
и бра ћа Ду шан и Дра гу тин) у углед ној по ро ди ци, од оца Ми ла на За ри ћа, про фе-
со ра при род них на у ка и уче ни ка ве ли ког Јо си фа Пан чи ћа, и мај ке Љу би це, по ре-
клом из чу ве не ва љев ске по ро ди це Не на до вић. У Ва ље ву је за вр шио ни жу основ ну 
шко лу и ре ал ну гим на зи ју, и уз то сто лар ски за нат, а за тим је у го ди на ма из ме ђу 
два ра та на ста вио уса вр ша ва ње на ви ше струч них шко ла у ино стран ству. На кон 
струч не шко ле за уну тра шње уре ђе ње у Хај дел бер гу у Не мач кој и струч не за нат ске 
шко ле у Че хо сло вач кој у Хра дец Кра ло ву, за вр шио је и при ват ни курс за цр та ње у 
Нир нбер гу у Не мач кој, уса вр ша вао се у Ита ли ји, а у Нан ту у Фран цу ској бо ра вио 
не ко ли ко го ди на, где је, пре ма све до че њу по ро ди це, ра дио и на уре ђе њу бро до ва.

Пре ма по да ци ма из гра ђе вин ских до зво ла об ја вље ним у Бе о град ским оп
штин ским но ви на ма, Пе тар За рић је ав гу ста 1933. го ди не до био до зво лу за из-
град њу но ве ку ће, а но вем бра 1935. го ди не за пре прав ке и до зи ђи ва ње, на адре си 
Зве чан ска 12, где је из ра дио и сто лар ску ра ди о ни цу под на зи вом Умет нич ки сто
лар Пе тар За рић, у ко јој је ства рао це лог жи во та. На пе ча ти ма ис под про је ка та за 
на ме штај ста ја ло је: Пе тар М. За рић, меблар хи тек та и умет нич ки сто лар. Сав 
на ме штај ко ји је у сво јој ра ди о ни ци из ра ђи вао с по моћ ни ци ма – ра дио је по соп-
стве ним на цр ти ма, по на руџ би ни и за лич не по тре бе. Ме ђу ње го вим кли јен ти ма 
био је и кра љев ски двор Ка ра ђор ђе ви ћа.

Уче ство вао је у уре ђе њу Па ви љо на Кра ље ви не Ју го сла ви је на Ме ђу на род ном 
сај му у Ми ла ну, 1931. го ди не, о че му све до че и фо то гра фи је са чу ва не у по ро ди ци, 
што је је дан од ви ше ан га жма на на уре ђе њу ју го сло вен ских па ви љо на на сај мо-
ви ма на ред них го ди на, да би на но во и згра ђе ном Бе о град ском сај му 1937. го ди не, 
за по тре бе из ла га ња у Цен трал ном па ви љо ну, ку ли и павиљону За ду жби не Ни-
ко ле Спа си ћа, уче ство вао у по став ци и уре ђе њу ен те ри је ра са из ра дом ве ли ких 
из ло жбе них ви три на за по тре бе пре зен та ци је про из во да ду ван ске ин ду стри је –  
Др жав ног мо но по ла Кра ље ви не Ју го сла ви је.
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То ком оку па ци је у Дру гом свет ском ра ту, Пе тар За рић је ра дио у мар кар ни ци 
Ков ни це нов ца, где је на кон ра та из ра дио и ка луп у ме та лу за пр ву мар ки цу с ли-
ком Јо си па Бро за Ти та, пре ма на цр ту Ђор ђа Ан дре је ви ћа Ку на.

У Шко ли за при ме ње ну умет ност (ка сни је Ака де ми ја за при ме ње ну умет-
ност), Пе тар За рић по чи ње да ра ди 1947. го ди не на Ка те дри за ар хи тек ту ру и ди-
зајн, као пре да вач струч них пред ме та – Струч но цр та ње и де та љи са ње и Тех но
ло ги ја др ве та, до од ла ска у пен зи ју 1965. го ди не.

Спек тар ди зај ни ра них и из ра ђе них пред ме та Пе тра За ри ћа об у хва та еле мен-
те на ме шта ја за се де ње, од мор и спа ва ње, обе до ва ње, од ла га ње пред ме та – сто ли-
це, сто ло ви, ко мо де, ви три не, по ли це, дво се ди, ве ћи кре ве ти, ор ма ри. Ве ћи на са-
чу ва них ко ма да на ме шта ја по ти че из пе ри о да 1954–1965, пре те жно су из ра ђе ни од 
ква ли тет них вр ста др ве та, хра ста и ора ха, али има и де ло ва од ли пе и тре шњи ног 
др ве та. Не ко ли ко мо де ла сто ли ца из За ри ће ве ра ди о ни це на шло се и при ли ком 
опре ма ња ен те ри је ра у Срп ском са ло ну у Па ла ти Са ве зног из вр шног ве ћа, све ча но 
отво ре ној 1961. го ди не. 

У хо те лу „Ме тро пол“ у Бе о гра ду са чу ва ни су зна чај ни де ко ра тив ни еле мен ти 
ен те ри је ра на зид ним по вр ши на ма – ин тар зи је ве ли ког фор ма та са жа нр-сце на-
ма – фи гу рал ним пред ста ва ма и при ка зи ма пеј за жа (на јед ној сто ји го ди на 1956), 
из ра ђе ним укла па њем ви ше пле ме ни тих вр ста др ве та, ко је је За рић из вео са ра-
ђу ју ћи с ли ков ним умет ни ци ма Бран ком Бо си ћем, Ве ли за ром Ми хи ћем, Кр стом 
Ан дре је ви ћем и Бо сом Ки ће вац. 

Имао је ис тра жи вач ког да ра и на том по љу из не дрио је мно ге па тен те, не са мо 
еле мен те на ме шта ја већ и раз не упо треб не пред ме те, као нпр. у обла сти тех ни ке 
– кон стру и са ње ка ме ра за по тре бе иден ти фи ка ци је у по ли ци ји и из ра ду до ку ме-
на та, као и за по тре бе ре про дук ци је у штам па ри ји.

Уче ству је у ре а ли за ци ји сај ма на ме шта ја, на но вом сај му у Бе о гра ду, из гра ђе-
ном 1957. го ди не. Био је члан УЛУ ПУДС-а од 1953. го ди не.

Био је оже њен, су пру га Си мо ни да по ре клом је из углед не дор ћол ске је вреј-
ско-цин цар ске по ро ди це. Има ли су две ћер ке, Љи ља ну и Гор да ну. Умро је у Бе о гра-
ду 1972. го ди не. Са хра њен је на Но вом гро бљу у по ро дич ној гроб ни ци.
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О лич но сти и де лу Пе тра За ри ћа, по во дом ње го ве смр ти 1972. го ди не, ду го го-
ди шњи са рад ник ар хи тек та про фе сор др Дра го мир Та дић ре као је сле де ће:

Пе тар За рић је био јед на из у зет на лич ност у нас. Сре тан сплет ви ше 
ра зних спо соб но сти и ква ли те та усред сре ђе них у јед ном чо ве ку. Мо же се 
сло бод но ре ћи да је био је дан од пр вих, ако не и пр ви наш ди зај нер у пра вом 
сми слу ре чи. Био је он то још он да по свр шет ку Пр вог свет ског ра та, ка да се 
ни је та ко ре ћи ни зна ло за та кав је дан спе ци фи чан по зив. Да нас се под тим 
име ном под ра зу ме ва спе ци ја лан кре а тор – умет ник у обла сти при ме ње не 
умет но сти, ко ја се на у ка и прак са учи на Ака де ми ји за при ме ње ну умет
ност са ви ше спе ци фич них гра на. Јед на од тих гра на је и ’Уну тра шња ар хи
тек ту ра у др ве ту’. Ето, у тој обла сти, Пе тар За рић је био су ве рен го спо дар 
сво је стру ке, ско ро уса мље на по ја ва у на шим ре до ви ма. Ово је мо жда чуд но 
и сме ло твр ђе ње али је тач но. Ве ру јем да ово ми шље ње де ле сви они ко ји 
по зна ју сло же ност про бле ма уну тра шње ар хи тек ту ре, а по го то во ужи број 
струч ња ка при са мој Ака де ми ји. Би ло је у нас, а има и сад, од лич них цр та ча, 
спо соб них мај сто ра у др ве ту, те о риј ски спрем них љу ди, по зна ва ла ца тех но
ло ги је ра да, та лен ти ра них кре а то ра и есте та, али све по је ди нач но из ра же
но. Ме ђу тим, об је ди ње но у јед ној лич но сти са нај ве ћим вред но сти ма у свим 
прав ци ма у овој обла сти умет но сти, рет ка је и уса мље на по ја ва, на ро чи то 
у на ше вре ме и у на шој сре ди ни. Та ко нас Пе тар За рић под се ћа на оне мај сто
ре Ре не сан се ко ји су све зна ли и све уме ли.

Имао је со лид но оп ште обра зо ва ње, од лич ну струч ну те о риј ску спре
му, на ро чи то из обла сти на црт не ге о ме три је и пер спек ти ве, по зна вао је до 
тан чи на сти ло ве, до ср жи је по зна вао ква ли те те и ћу ди др ве та и тех но ло
ги ју об ра де. Био је ве ли ки прак ти чар, про шао кроз све фа зе за нат ске ве шти
не, умео је да ра ди сам сво је за ми сли, а из над све га био је ве ли ки та ле нат, 
из ван ре дан цр тач, ма што вит кре а тор, пре фи ње ног уку са са осе ћа јем ме ре 
и сми слом за це ли ну, јед ном ре чи ком плет ни умет ник. Са ова квим свој стви
ма био је пред о дре ђен за на став ни ка ко ји је у ста њу да пре не се на ђа ке сво је 
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зна ње и ис ку ство и да их оспо со би за са мо ста лан рад, да им отво ри ви ди ке и 
учи ни да за во ле свој по зив. 

Кре и рао је сво ја спе ци фич на ре ше ња на ме шта ја са на шим мо ти ви ма 
не ве ро ват но ду хо ви то и на дах ну то оства ре не. Од на род ног вре те на и пре
сли це, ство рио је свој свет об ли ко ва них на ме шта ја пре фи ње не ле по те и по
све тио их је сво јим кће ри ма из ра див ши им лич но ком плет не гар ни ту ре.

На те о риј ско пе да го шком пла ну на пи сао је и илу стро вао не ку вр сту 
при руч ни ка – ен ци кло пе ди је при ме ње не умет но сти са пу но прак тич них 
упут ста ва, ори ги нал них цр те жа, див них ком по зи ци ја ар хи тек тон ских и 
де ко ра тив них вир ту о зно при ка за них. То је за и ста ка пи тал но де ло ко је на 
жа лост ни је иза шло на ви де ло.

У Пра во сла вљу, ча со пи су Срп ске па три јар ши је, бро ју 149, из 1973. го ди не, по-
во дом го ди шњи це смр ти Пе тра За ри ћа, Дра го мир Та дић го во рио је ви ше о За ри ће-
вом ра ду за Срп ску пра во слав ну цр кву и ис та као:

Био је то рев но сни по сле ник на из град њи на ших цр ка ва као спе ци ја ли ста за 
цр кве ну уну тра шњу ар хи тек ту ру у др ве ту. Зна чај ни су ње го ви ра до ви на из ра ди 
ико но ста са и цр кве ног на ме шта ја у Спо мен цр кви у Ра до ва њу, у об но вље ној умет
нич кој цр кви у Гли ни, у но вој и пр вој срп ској цр кви у Ен гле ској, у Бир мин ге му, у цр кви 
у Ни ја га ри Фал су, у Ка на ди, у Пит сбур гу и Мил во ки ју у Аме ри ци. Ње го во су де ло и 
див на ре зба ре на ула зна вра та у но вој цр кви на Во ждов цу. Са ве ли ким оду ше вље
њем и љу ба вљу спре мао се да ре а ли зу је ве ли ки но ви ико но стас у цр кви Св. По кр о ва 
Бо го ро ди це у Бе о гра ду. Го во рио је да ће то би ти ње го во жи вот но де ло. Али не у мит
на смрт га је од тог отр гла, уз ве ли ку жа лост це лог брат ства те цр кве.

-----------------------------------------------------------------------

За ње га др во ни је био мр тав ма те ри јал 
већ жи ва ствар.
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Он је та ко ре ћи ушао у ду шу др ве та и успе вао да она про го во ри кроз ње го ве 
за ми сли. Отуд ње го ве тво ре ви не има ју ду шу, оне го во ре, оне пле не и оча ра ва ју по
сма тра ча. Он је био пе сник и ви зи о нар у сво јим кре а ци ја ма уз не ве ро ват но су ве ре
ну со лид ност оп штег ути ска. Чуд на и срет на син те за ква ли те та.

Во лео је свој по зив и сав му се пре дао не у мор но ра де ћи.
У том ци љу отво рио је сво ју соп стве ну сту диј ску ра ди о ни цу са свим по треб

ним ала том и ма ши на ма, спо соб ну за нај сло же ни је умет нич ке пред ме те. У њој је 
он мо гао да ства ра по во љи све оно што би же лео и што је ње го во уну тра шње би ће 
тра жи ло да се из ра зи. Ту је он био у свом еле мен ту, то је био ње гов храм у ко ме се 
осе ћао сре ћан и бла жен. 

Би ло је то осо би то за до вољ ство за нас, ње го ве при ја те ље, да га по сма тра мо у 
ра ду у ње го вом сту ди ју, да ви ди мо са ка квим ела ном и љу ба вљу при ла зи свом по слу.

--------------------------------------------------------------------

Европ ска ко ми си ја про гла си ла је ову го ди ну за Европ ску го ди ну ве шти на 
(Eu ro pean Year of Skills) и она је зва нич но от по че ла 9. ма ја 2023. го ди не, ста вља ју-
ћи ве шти не у цен тар ин те ре со ва ња, с ци љем про мо ци је и ула га ња у обра зо ва ње и 
обу ке ра ди по мо ћи љу ди ма да се при ла го де по тре ба ма тр жи шта ра да и тех но ло-
шким про ме на ма. По себ ну област пред ста вља бу дућ ност угро же ног за нат ског на-
сле ђа (he ri ta ge crafts), где се ни зом де ша ва ња ши ром Евро пе из у ча ва и ана ли зи ра 
ви ше слој ност ма те ри јал ног и не ма те ри јал ног на сле ђа за нат ства и ве шти на и на 
њих скре ће па жња.

За вод за за шти ту спо ме ни ка кул ту ре гра да Бе о гра да се овом из ло жбом при-
дру жу је по ме ну тим ак тив но сти ма.
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DURING ITS ACTIVITIES on the reconstruction of the Old Fairgrounds Central 
Tower, the Cultural Heritage Preservation Institute of Belgrade contacted the descend-
ants of Mr Petar Zarić with the idea to borrow from his rich estate an album with pho-
tographs that Mr Zarić took while decorating the interior of the Central Pavilion and 
the building of the Nikola Spasić Endowment Pavilion in the complex of the newly built 
Belgrade Fairgrounds in 1937.

The elements of the interior, the layout of certain segments of space, realisation of the 
designer’s ideas, the original appearance of window apertures and their division into com-
partments, all clearly seen in those photos, were used as a reference for the reconstruction 
and revitalisation project. Mr Zarić’s photographs were used as valuable documents in the 
protection and preservation of cultural heritage, as evidence of the authentic appearance 
and the original interior design of the Old Fairgrounds, considering the fact that its pavil-
ions suffered drastic change in a number of reconstructions, extensions, and demolitions 
during the tragic events of the World War II and the decades that ensued. 

The complex of the first Belgrade Fairgrounds was designated a cultural heritage 
themed The Old Belgrade Fairgrounds – the Gestapo Camp (the Official Gazette of the 
City of Belgrade, No. 16/87). In that respect, its memorial value was recognised beyond 
its architectural and urban heritage significance, which was confirmed by the Law on 
the establishment of the Old Fairgrounds Memorial Centre (the Official Gazette of the 
Republic of Serbia, No. 15/2020), enabling the initiation of the reconstruction and revi-
talisation project in 2022.

Introduction
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As a result of the successful cooperation with the descendants of Mr Zarić, and af-
ter an insight into the Zarić family rich legacy, the idea of   an exhibition was born in order 
to present the precious material to experts, future researchers, and other professionals in 
the filed of cultural heritage protection, but to the general public as well.

On top of the photographs of the original interior, Mr Zarić’s descendants lent for 
the exhibition his original sketches and designs, pieces of furniture, and other interior 
elements from the time.

Mr Petar Zarić was born in 1902 in Valjevo as the youngest child (sister Zorka and 
brothers Dušan and Dragutin) in a respectable family. His father Milan Zarić, a student of 
the great Josif Pančić, was a sciences professor, and his mother Ljubica was a member of 
the famous Nenadović family of Valjevo. Mr Zarić completed elementary school, realka 
grammar school and the carpentry apprenticeship in Valjevo, and in the interwar years 
continued his education in several vocational schools abroad. After graduating from the 
Interior Decor Vocational School in Heidelberg, Germany, and from the Hradec Kralov 
vocational school in Czechoslovakia, Mr Zarić completed a private drawing course in 
Nuremberg, Germany, trained in Italy, and spent several years in Nantes, France, where, 
according to his family, he worked on the interior design of ships.

Data on the issued building permits published in the Belgrade Municipal Gazette 
in August 1933 show that Mr Zarić was issued a permit to build a new house that year, 
and in November 1935 to reconstruct and extend the building at 12 Zvečanska St. There 
he opened a woodworking shop called Petar Zarić Artistic Carpentry and worked in it for 
the rest of his life. The stamps on his designs read: Petar M. Zarić, upholstery architect 
and artistic carpenter. Together with his assistants, he designed and made furniture to 
order and for personal use. The royal court of Karađorđević was among his many clients.

He participated in the interior design of the Pavilion of the Kingdom of Yugosla-
via in the International Fair in Milan in 1931, as evidenced by the photographs in the 
Zarić family possession, which was just one of his several engagements on the interior 
decoration of Yugoslav fair pavilions in the following years. In 1937, he participated 
in the interior design of the newly built Belgrade Fairgrounds Central Pavilion, the 
Tower, and Nikola Spasić Endowment Pavilion by designing and building large display 
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cabinets for displaying products of the State Monopoly of the Kingdom of Yugoslavia, 
a tobacco company.

During the World War II, Petar Zarić worked in the Postage Stamp Printing Shop 
of the State Mint, where after the war he made a metal mold for the first postage stamp 
featuring Josip Broz Tito, as designed by Đorđe Andrejević Kun. Mr Zarić began his 
teaching career in 1947, in the School of Applied Arts (later the Academy of Applied 
Arts), in the Architecture and Design Department, where he taught technical details and 
elements drawing and woodworking techniques until his retirement in 1965.

The range of furniture articles designed and made by Mr Zarić includes all kinds 
of seating, lying, sleeping, dining and storing furniture – chairs, tables, chests of draw-
ers, cabinets, shelves, two-seaters, large beds, wardrobes. Most of the preserved pieces 
of furniture were made between 1954 and 1965, of high-quality wood, oak and walnut, 
with a few pieces made of linden and cherry wood as well. Several models of chairs from 
Mr Zarić’s workshop found their place in the interior design of the Serbian Lounge in the 
Federal Executive Council building (SIV), officially opened in 1961.

Significant decorative elements bearing Mr Zarić’s signature are also preserved in 
the interior of Belgrade’s Metropol Palace Hotel – large-scale wood marquetry and inlays 
with genre scenes, figures, and landscapes (one of them dated 1956), made in the combi-
nation of several types of high-quality wood, which Mr Zarić produced in collaboration 
with painters Branko Bosić, Velizar Mihić, Krsto Andrejević, and Bosa Kićevac.

Mr Zarić was a curious man who produced many patents, not just used for build-
ing furniture, but for other functional technological items – he constructed identifica-
tion camera used in issuing identification documents by the police and also as a dupli-
cating machine in the printing industry. Mr Zarić also participated in the organisation 
of the first furniture fair held at the new Belgrade Fairgrounds, built in 1957. He was a 
member of the Association of Applied Arts Artists and Designers of Serbia (ULUPUDS) 
since 1953.

He was married to Simonida, who came from a prominent Jewish-Aromanian fam-
ily from Dorćol. They had two daughters, Ljiljana and Gordana. Mr Zarić died in Bel-
grade in 1972 and was buried in a family grave in the Belgrade New Cemetery.
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On the occasion of his death, Mr Zarić’s long-time associate, architect, prof. 
Dragomir Tadić said:

Petar Zarić was an exceptional person. A happy combination of many different 
skills and qualities in one man. I can safely say that he was one of our first designers, 
if not the very first designer in the true sense of the word. He was a designer even back 
then after the World War I, when such a calling did not exist. Today, a designer is a 
special creator – an applied artist, the science and practice of which is taught at the 
Academy of Applied Arts in several specific courses. One of those is called Wood in Inte
rior Architecture. It was exactly the area Petar Zarić was a sovereign master of, almost 
a solitary phenomenon in our ranks. This may seem an odd and bold statement, but it 
is true nonetheless. I believe that this opinion is shared by all those who has known the 
complexity of interior architecture, especially those few experts in the field who work 
in the Academy. We have always had excellent draughtsmen, capable woodworkers, 
theoreticians, technological experts, talented creators, and aesthetes, but never all that 
in a single person. Cherishing the highest values of all the branches of applied arts, Petar 
Zarić remains a solitary phenomenon, especially in our time and in our parts. Thus, 
Petar Zarić calls to mind those Renaissance masters who knew everything and could 
make everything.  

With pretty solid general education and excellent professional and theoretical 
training, especially in the field of descriptive geometry and perspective drawing, he 
knew artistic styles to the last detail, the qualities and behaviour of wood, and the tech
nological processes to the core. He was a great practitioner who went through all the 
stages of craftsmanship so as to learn how to realise his own ideas. Above all, he was a 
great talent, an outstanding draughtsman, an imaginative creator of subtle taste and 
a sense of measure. In a word, a complete artist. A man of such qualities was destined 
to become a teacher, knowing exactly how to share his knowledge and experience with 
his students so that one day they can work independently, and how to broaden their 
horizons and make them fall in love with their profession.
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He created his specific pieces of furniture by incredibly witty and spirited use of na
tional motifs. Out of folk spindles and spinning wheels, he created a beautiful world of 
furniture of his own and dedicated it to his daughters.

In the field of theory and education, he wrote and illustrated a kind of manual – 
an encyclopaedia of applied arts, with a lot of practical instructions, original drawings, 
and wonderful architectural and decorative compositions. Unfortunately, this truly capital 
work has never been published.

On the occasion of the anniversary of Petar Zarić’s death, in Pravoslavlje no. 149, 
a journal issued by the Serbian Patriarchate in 1973, Dragomir Tadić wrote about Mr 
Zarić’s work for the Serbian Orthodox Church:

As an expert in church interior decoration in wood, he was a zealous craftsman. Icon
ostasis and furniture for the Memorial Church in Radovanje, the restored artistic church 
in Glina, the first Serbian church in England, built in Birmingham, the church in Niagara 
Falls in Canada, in Pittsburgh and Milwaukee churches in USA, are just a few examples to 
be mentioned. The exquisitely carved portal of the new Voždovac church is also his work. 
With great enthusiasm and passion, he was getting ready to build a large new iconostasis 
in the church of the Intercession of the Theotokos in Belgrade. He wanted it to be his life 
achievement. Alas, the relentless death befell him and stopped him in this feat and left great 
sorrow in the hearts of the church fraternity.

--------------------------------------------------------------------

For him, wood was not a thing but a living organism.
He, so to speak, entered the soul of wood and let it speak through his ideas. That is 

why his creations have such a special spirit; they speak, they captivate and enchant an 
observer. He was a poet and a visionary whose creations leave a general impression of 
incredibly sovereign solidity. A strange and lucky synthesis of qualities.
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He loved his calling and tirelessly devoted himself to it. To this end, he built his own 
studio and workshop with all the necessary tools and machinery, where he could make the 
most complex objects of art. There he could create whatever he wanted, whatever his inner 
being sought to express. There he could be at his best, in a temple of a kind that brought 
him blissfulness and joy.

It was a particular pleasure for us, his friends, to watch him at work in his studio, to 
feel the energy and love he put in his work.

--------------------------------------------------------------------

As of May 9th, the European Commission has declared the year 2023 the European 
Year of Skills, putting skills centre-stage, promoting and investing in the crafts education 
and training so as to help people adapt to the needs of the modern labor market and 
technological changes. A special attention is put to the future of disappearing heritage 
crafts, with a series of events across Europe in which the multi-layerness of tangible and 
intangible heritage of crafts is studied, analised and brought into focus of people.

This exhibition is the Cultural Heritage Preservation Institute of Belgrade’s contri-
bution to this initiative.
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Изложбени
простори

E X H I B I T I O N  S P A C E S



Београдски сајам, отворен 1937. године

Belgrade Fairgrounds, opened in 1937
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Централни павиљон (кула)

The Central Pavilion (Tower)

26



Анекс Централне куле

Central Pavilion Annexe
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Павиљон Задужбине Николе Спасића

Nikola Spasić Endownment Pavilion
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Павиљон Краљевине Југославије на 
Међународном сајму у Милану, 
1931. године

The Kingdom of Yugoslavia Pavilion in the 
International Fair in Milan, 1931
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Сајам намештаја, на новом сајму у 
Београду, изграђеном 1957. године.

Furniture Fair in the new Belgrade 
Fairgrounds, built in 1957
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Српски стил – намештај с националним мотивима

Serbian Style – furniture with the national-style ornaments
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C O O P E R A T I O N 
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—  P R O D U C T I O N  O F  I C O N O S T A S E S 
A N D  C H U R C H  F U R N I T U R E

И З Р А Д А  И К О Н О С Т А С А  И 
Ц Р К В Е Н О Г  Н А М Е Ш Т А Ј А



/03
Сарадња
са Српском
православном 
црквом

Црква Светог архангела Гаврила –  Црква Захвалница, 
подигнута је 1936. године у оквиру Спомен-комплекса 
„Радовањски луг“, у насељеном месту Радовање, 
на територији Општине Велика Плана

The Church of the Holy Archangel Gabriel – the Memorial
Church, built in 1936 as part of the Radovanjski Lug
Memorial Complex in the village of Radovanje, near 
Velika Plana
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Црква Св. кнеза Лазара 
у Бирмингему, Велика Британија 
– Лазарица, освештана 1968.

The Serbian Orthodox Church of the Holy 
Prince Lazar in Birmingham, UK – Lazarica, 
consecrated in 1968
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Црква Св. великомученика Георгија, 
Нијагара Фолс, Онтарио, Канада

The Serbian Orthodox Church of St George, 
Niagara Falls, Ontario, Canada
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Црква Светих цара Константина и царице 
Јелене – Вождовачка црква

The Church of St Emperor Constantine and 
St Empress Helena – Voždovac Church, 
Belgrade, Serbia
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/04
Стручно
занатско цртање

Странице необјављене књиге Упут и примерци 
за стручно занатско цртање

Pages from the unpublished book Guidelines and 
examples for professional craft drawing
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Цртежи стилског намештаја

Classic furniture craft drawings
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Интарзија у улазном холу хотела „Metropol Palace“ Београд (Петар Зарић и Бранко Босић,  
потписани у дну представе, година 1956), димензије оригинала 833 cm × 325 cm

Wood marquetry in the lobby of Belgrade’s Metropol Palace Hotel (Petar Zarić‘s and Branko Bosić‘s 
signatures visible at the bottom, 1956) – original size 833 cm × 325 cm 85



Интарзија у сали за састанке – Lavander „Metropol Palace“, Београд (два аутора у горњој левој зони: Велизар Михић  
и Крста Андрејевић, а у десном горњем углу – Петар Зарић), димензије оригинала 632 cm × 274 cm

Wood marquetry in the Lavander meeting room of Belgrade‘s Metropol Palace Hotel (names of the authors Velizar Mihić and Krsta 
Andrejević in the upper left corner, Petar Zarić‘s name in the upper right corner of the inlay) – original size 632 cm × 274 cm86
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СПИСАК ФОТОГРАФИЈА И ДРУГИ ПРИЛОЗИ

01  /  Изложбени простори

Албум фотографија Београдског сајма отвореног 1937. године фотографисао и сачинио Петар Зарић. Посебно се 
издвајају фотографије уређења ентеријера и презентације производа дуванске индустрије – Државног монопола 
Краљевине Југославије у просторијама:

 – Централног павиљона (куле); 
 – Анекса Централне куле; 
 – Павиљонa Задужбине Николе Спасића.

Павиљон Краљевине Југославије на Међународном сајму у Милану, 1931. године – фотографије Guigoni & Bossi,  
n. 22 di corso Vittorio Emanuele II, Milano.

02   /  Израда намештаја

Фотографије намештаја, оригиналне скице и пројекти радова из заоставштине Петра Зарића. 

Сајам намештаја на новом сајму у Београду, изграђеном 1957. године, из заоставштине Петра Зарића. 

Српски стил, намештај с националним мотивима. 

 – фотографије изложеног намештаја снимила за каталог Снежана Неговановић, Завод за заштиту 
     споменика културе грaда Београда.

03  /  Сарадња са Српском православном црквом

Црква Светог архангела Гаврила – Црква Захвалница, подигнута је 1936. године у оквиру Спомен-комплекса 
„Радовањски луг“ у насељеном месту Радовање, на територији Општине Велика Плана;

 – документација: Регионални завод за заштиту споменика културе Смедерево 
     (захвалност Весни Мркић, дипл. историчар уметности – конзерватор, саветник);

 – фотографије: Павле Марјановић, Републички завод за заштиту споменика културе – Београд.
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Црква Св. кнеза Лазара у Бирмингему, Велика Британија, Лазарица, освештана 1968;

 – фотографије освећења цркве из заоставштине Петра Зарића; 
 – фотографије из 2023. снимио прота Ненад Поповић, старешина Цркве Лазарице.

Црква Св. великомученика Георгија, Нијагара Фолс, Онтарио, Kанада;

 – фотографије Петра Зарића, изведено стање; 
 – фотографије из 2023. снимио презвитер Милорад Делић.

Црква Светих цара Константина и царице Јелене – Вождовачка црква;

 – фотографије: Снежана Неговановић, Завод за заштиту споменика културе грaда Београда.

04  /  Стручно занатско цртање

Део поставке су и цртежи, странице необјављене књиге Упут и примерци за стручно занатско цртање 
Петра Зарића.

05  /  Интарзије и сценографије

Интарзије у хотелу „Metropol Palace“, Београд, некада преградни зид сале, данас изложене као самостална 
уметничка дела.

 – У улазном холу (Петар Зарић и Бранко Босић, потписани у дну представе, година 1956), 
    димензије оригинала 833 cm × 325 cm

 – У сали за састанке Lavander (два аутора у горњој левој зони: Велизар Михић и  Крста Андрејевић,  
    а у десном горњем углу Петар Зарић), димензије оригинала 632 cm × 274 cm

Фотографије: Снежана Неговановић, Завод за заштиту споменика културе града Београда.

Захвалност:

Ђакону Будимиру Кокотовићу; 
Одељење периодике Библиотеке града Београда; 
Зорану Радивојевићу, хотел „Metropol Palace“ Београд.
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LIST OF PHOTOGRAPHS AND OTHER DOCUMENTARY MATERIAL

01 / Exhibition spaces

The photo album of the old Belgrade Fairgrounds opened in 1937. The photos taken and compiled in the album by Petar 
Zarić. Prominent position is given to the photos of the interior and the display cabinets with the products of the tobacco 
company The State Monopoly of the Kingdom of Yugoslavia, occupying:

 – the Central Pavilion (Tower) 
 – the Central Pavilion Annexe  
 – the Nikola Spasić Endownment Pavilion

The Kingdom of Yugoslavia Pavilion in the International Fair in Milan, 1931 – photos by Guigoni & Bossi, n. 22 di corso 
Vittorio Emanuele II, Milano

02 / Furniture design

Photos of furniture, original sketches and designs from the estate of Mr Petar Zarić

Furniture Fair at the new Belgrade Fairgrounds, built in 1957, photos from the estate of Mr Petar Zarić

Serbian Style – furniture with the national-style ornaments 

 – Photographs of the displayed furniture for the exhibition catalogue taken by Snežana Negovanović, 
     the Cultural Heritage Preservation Institute of Belgrade 

03 / Cooperation with the Serbian Orthodox Church

The Church of the Holy Archangel Gabriel – the Memorial Church, built in 1936 as part of the Radovanjski Lug Memorial 
Complex in the village of Radovanje, near Velika Plana

 – Archives of the Cultural Heritage Preservation Institute of Smederevo (a special thank you 
     to art historian – conservator Vesna Mrkić, an Institute councelor)

 – Photos taken by Pavle Marjanović, the Institute for the Protection of Cultural Monuments of Serbia, Belgrade
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The Serbian Orthodox Church of the Holy Prince Lazar in Birmingham, UK – Lazarica, consecrated in 1968

 – photos from the consecration ceremony from Petar Zarić estate 
 – photos from 2023 taken by the Lazarica head priest Nenad Popović

The Serbian Orthodox Church of St George, Niagara Falls, Ontario, Canada 

 – as-built drawing by Petar Zarić 
 – photos from 2023 by presbyter Milorad Delić

The Church of St Emperor Constantine and St Empress Helena – Voždovac Church

 – photos by Snežana Negovanović, the Cultural Heritage Preservation Institute of Belgrade

04 / Craft drawing

Also on display are the drawings and pages from Petar Zarić’s unpublished book titled Guidelines and examples 
for professional craft drawing 

05 / Wood marquetry and inlays

Wood inlays in Belgrade’s Metropol Palace Hotel, originally used as partition walls in the hotel conference hall, today 
dispalyed as independent pieces of art 

 – the inlay in the hotel lobby (Petar Zarić‘s and Branko Bosić‘s signatures visible at the bottom, 1956),  
     original size 833 cm × 325 cm

 – the inlay in the Lavander meeting room (names of the authors Velizar Mihić and Krsta Andrejević in the upper 
    left corner, Petar Zarić‘s name in the upper right corner of the inlay), original size 632 cm × 274 cm

Photos by Snežana Negovanović, the Cultural Heritage Preservation Institute of Belgrade

Thank you to:

– deacon Budimir Kokotović  
– Periodicals Department of the Belgrade City Library 
– Zoran Radivojević, Metropol palace Hotel, Belgrade, Serbia
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ИЗЛОЖЕНИ НАМЕШТАЈ 
 
Српски стил, намештај с националним мотивима

– Сто 
димензије: 72 cm × 45 cm × 54 cm 
материјал: ораховина

– Столица  
димензије: 66 cm × 52 cm × 62 cm 
висина седишта: 26 cm 
материјал: ораховина

– Сто, округли 
пречник: 74 cm, висина: 59 cm 
материјал: ораховина

– Полица 
димензије: 110 cm × 30cm × 54 cm 
материјал: ораховина

– Сто, округли 
пречник: 65 cm; висина: 65 cm 
материјал: храстовина

– Комода 
димензије: 55 cm × 35 cm × 65 cm 
материјал: храстовина

– Мала столица – хоклица 
димензије: 46 cm × 32 cm × 43 cm 
материјал: храстовина

DISPLAYED PIECES OF FURNITURE  
 
Serbian style – furniture with the  
national-style ornaments

– Table 
size: 72 cm × 45 cm × 54 cm 
wood: walnut

– Chair 
size: 66 cm × 52 cm × 62 cm 
seat height: 26 cm 
wood: walnut

– Table, round 
diameter:  74 cm; height: 59 cm 
wood: walnut

– Shelf 
size: 110 cm × 30cm × 54 cm 
wood: walnut

– Table, round 
diameter: 65 cm; height: 65 cm 
wood: oak

– Chest of drawers 
size: 55 cm × 35 cm × 65 cm 
wood: oak

– Small chair – stool 
size: 46 cm × 32 cm × 43 cm 
wood: oak
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